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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Misuse of the appliance may cause injury.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep the surfaces hot after use.
I the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or someone
similarly qualified, to avoid hazard.

The surface of the heating element is subject to residual heat after use.

Use the appliance according to these instructions. Any misuse may cause potential injury, electric
shock or other hazards.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

«  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

« by dientsin hotels, motels and other residential type environments;

+  bedand breakfast type environments;

«  farm houses.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS

1. Grip 7. Press

2. Lid 8. Carafe

3. Water 9. Switch/ Light

4. Slot 10. Hotplate

5. Filter holder 1. Scoop

6.  Paperfilter #4 (not supplied) Dishwasher - top rack



BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.

FILLING

1. Remove the carafe from the hotplate.

2. Use the grip to open the lid, and expose the reservoir.

3. Fill with at least 2 cups of water, but not above the max mark.

4. Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.

5. Put 1 scoop of filter-ground coffee into the filter for each cup.

6. Close the lid.

7. Replace the carafe on the hotplate.

SWITCH ON

1. Putthe plug into the power socket.

2. Move the switch to I. The light will come on.

3. Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

4. Whenit's done, the hotplate will keep the carafe warm.

5. About 40 minutes after brewing finishes, the appliance will shut down.
6.  Move the switch to O. The light will go off.

7. Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10 minutes

before refilling.
8.  Afterabout 40 minutes, chemical changes will affect the taste of the coffee.

A QUICK CUP

You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the
hotplate within about 20 seconds.

CARE AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and let it cool.

Tip the contents of the filter holder into the bin.

Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.

Hand wash the carafe and filter holder.

Turn the filter holder to bring the slot in its rim towards the lid, then lower the filter holder back into
the coffee maker.

7. Close the lid, and press down to lock it.

& You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.

Descale regularly, (at least monthly).

Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on the package
of descaler.

Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of

these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always
dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

A\ Die Oberflche des Geréts erhitzt sich. Die Restwérme hélt die Oberflache nach dem Gebrauch
warm.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mdgliche Geféhrdung
auszuschlieBen.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwérme aus.

Verwenden Sie das Gerat entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht ordnungsgemaGer
Gebrauch kann magliche Verletzungen, Stromschlage oder andere Gefahren nach sich ziehen.
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
die nicht diber die nétige Erfahrung und entsprechendes Wissen verfiigen, sollten dieses Gerat nur
unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum sicheren Gebrauch des Gerates und nur, wenn sie
die damit verbundenen Gefahren verstehen, benutzen.

Dieses Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch sowie fiir einen ahnlichen Einsatz bestimmt, wie zum
Beispiel:

« inPersonalkiichenbereichen in Laden, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;

« durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen Umgebungen;

« inFriihstiickspensionen;

«  Gutshdusern.

® Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen Gefalen,
die Wasser enthalten.
Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.




ZEICHNUNGEN

1. Griff 7. Dricken

2. Deckel 8. Kanne

3. Wasser 9.  Schalter/Kontroll-Lampe
4. Schlitz 10.  Warmhalteplatte

5. Filterhalter 1. Portionierer

6. Papierfilter groBe 4 (nicht enthalten) Sptilmaschine - oberes Fach

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Fillen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerdt ohne Kaffee laufen.

AUFFULLEN

1. Nehmen Sie die Kanne von der Warmbhalteplatte.

2. Offnen Sie den Deckel am Griff und legen so den Wassertank frei.

3. Mit mindestens 2 Tassen Wasser flillen, jedoch nicht hoher als bis zur max Markierung fiillen.

4, Offnen Sie einen Papierfilter GroBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

5. Fillen Sie fiir jede Tasse je eine Portion gemahlenen Kaffee mit dem Portionierer in den Filter ein.
6.  SchlieBen Sie den Deckel.

7. Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

EINSCHALTEN

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Den Schalter driicken auf I. Die Kontroll-Lampe leuchtet auf.

3. Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

4. Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heif3 halten.

5. Etwa 40 Minuten nach dem Ende des Kochvorgangs schaltet sich das Gerat aus.

6.  Den Schalter driicken auf O. Die Kontrolllampe erlischt.

7. Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerét und Kanne vollstéandig abkiihlen bevor Sie das

Gerét sdubern, oder 10 Minuten abkihlen bevor Sie das Gerat wieder auffiillen.
8. Nach etwa 40 Minuten kdnnen chemische Veranderungen den Geschmack des Kaffees
beeintrachtigen.

EINE SCHNELLE TASSE

Sie kénnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden
wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht tberlauft.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1 Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkihlen.

2. Schitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

3. Alle Oberflaichen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

4. Driicken Sie den hinten am Kannendeckel (iber dem Griff) befindlichen Hebel herunter, um den

Kannendeckel zu 6ffnen.

Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.

6.  Drehen Sie den Filterhalter, um seine Fiihrungsrille in ihre Position oberhalb der Kanne zu bringen,
dann den Filterhalter zurtick in die Kaffeemaschine absenken.

7. Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

&Y Sie konnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspiilers reinigen.
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Das Gerat regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).
Entkalken Sie das Gerat mindestens einmal im Monat mit einem Markenentkalker. Beachten Sie die

Anleitungen, die sich auf der Verpackung des Entkalkers befinden.
Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die auf
Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
ﬁ E vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

(et appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux aptitudes

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances

suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient

conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et

I'entretien par 'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés

de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et e cable hors de portée des enfants de

moins de 8 ans.

Une utilisation inappropriée de |'appareil peut causer des blessures.

A\ Les surfaces de 'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de maintenir les surfaces

chaudes aprés utilisation.

Sile cable est ahimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens agréés ou

une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

La surface de I'élément chauffant peut rester chaude apres utilisation en raison de la chaleur

résiduelle.

Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation inappropriée pourrait

causer des blessures potentielles, une électrocution ou d'autres dangers.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces

personnes soient supervisées, aient recu des instructions concernant |'utilisation sécuritaire de cet

appareil et soient conscientes des risques encourus.

(et appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires telles que :

«  coins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de
travail;

«  pardes clients dans des hotels, des motels et d'autres environnements de type résidentiel ;

«  environnements de type Bed & Breafkfast ;

. fermes.
® Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.



SCHEMAS

1. Insert 7. Appuyez

2. Couvercle 8. Verseuse

3. Eau 9.  Interrupteur/voyant

4.  Fente 10.  Plaque chauffante ‘
5. Porte-filtre 11.  Mesure de café

6.  Filtre en papier #4 (non fourni) Lave-vaisselle - grille supérieure

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplissez le réservoir jusqu‘au marquage max et mettez en route |'appareil sans café.

REMPLISSAGE

1. Retirezla verseuse de la plaque chauffante.

2. Utilisez I'insert pour relever le couvercle et accéder au réservoir.

3. Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque max.
4. Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

5. Versez 1 mesure de café filtre dans le filtre pour chaque tasse.

6. Fermezle couvercle.

7. Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

ALLUMAGE

1. Branchezla prise sur le secteur.

2. Placezl'interrupteur sur l. Le voyant s'allume.

3. Peuapres, le café commence a couler dans la verseuse.

4. Unefois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud.

5. Lappareil séteint environ 40 minutes aprés la fin de la préparation du café.

6.  Placezl'interrupteur sur O. Le voyant s'éteint.

7. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir 10 minutes ainsi que la verseuse avant de les nettoyer ou

de les remplir a nouveau.
8. Aprés environ 40 minutes, des modifications chimiques altéreront le go(t du café.

UNE TASSE VITE FAIT

Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde, remettez la
verseuse en place dans les 20 secondes.

SOINS ET ENTRETIEN

1 Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

2. Videzle contenu du porte-filtre dans une poubelle.

3. Essuyeztoutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

4. Appuyezsur le levier a l'arriere du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour soulever le

couvercle.

Lavez a la main la verseuse et le porte-filtre.

6. Tournezle porte-filtre pour mettre les fentes dans leur couronne au-dessus du couvercle, ensuite
abaissez de nouveau le porte-filtre dans la cafetiere.

7. Fermezle couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

EJ Vous pouvez laver ces piéces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.

Détartrez réguli@rement (au moins une fois par mois).

Détartrez 'appareil au moins une fois par mois avec un détartrant exclusif. Suivez les instructions sur

I'emballage du détartrant.

La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera payante.

w
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RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
|

rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door
kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte houdt na gebruik de
oppervlakken warm.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander deskundig
persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan restwarmte.

Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel, elektrische schokken
of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele
gevaren begrijpen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

+  keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

« doorklanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

«  bed and breakfasts;

« hoerderijen.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

AFBEELDINGEN

1. Handvat 7. Druk

2. Deksel 8. Koffiekan

3. Water 9.  Schakelaar/lampje

4, Sleuf 10.  Warmhoudplaat

5. Filterhouder 11.  Maatlepel

6. Papierfilter (nr.4) (Niet meegeleverd) Vaatwasmachine - bovenste korf
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.

VULLEN

Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

Gebruik het handvat om het deksel op te tillen en het reservoir bloot te stellen.
Vul het met minimaal 2 kopjes water, maar overschrijd het max teken niet.
Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

Plaats 1 lepel gemalen koffie in de filter voor elke kop koffie.

Sluit het deksel.

Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

Nourwn =

AANZETTEN

Steek de stekker in het stopcontact.

Zet de schakelaar op I. Het lampje zal oplichten.

Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm.

Ongeveer 40 minuten nadat de koffie volledig is uitgelopen, wordt het apparaat uitgeschakeld.
Zet de schakelaar op O. Het lampje zal uitgaan.

Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat en de koffiekan afkoelen voor u het
schoonmaakt, of ongeveer 10 minuten voor u het apparaat opnieuw opvult.

8. Naongeveer 40 minuten beinvioeden de chemische veranderingen de smaak van de koffie.

Nowvswn s

VLUG EEN KOPJE

U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt, plaatst u de
koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

ZORG EN ONDERHOUD

Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

Gooi de inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te openen.
Was de koffiekan en filterhouder met de hand.

Draai de filterhouder zodat de gleuf in de rand van het deksel past, schuif de filterhouder dan terug
op zijn plaats.

7. Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

& Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.
Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).

Ontkalk het apparaat minstens één keer per maand met een geschikte ontkalker. Volg de instructies op de
verpakking van de ontkalker.

Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn opgetreden als
gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di eta
inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Luso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene le superfici calde dopo
I'uso.

Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato o da personale
similmente qualificato, per evitare incidenti.

La superficie dell'elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo I'utilizzo.
Utilizzare I'apparecchio sequendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso pu causare danni, scossa
elettrica o altri rischi.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o che
manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e che siano in grado di capirne i possibili rischi.

Questo apparecchio € adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

« areedi cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

«  dlientiin hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

«  ambienti zona letto e colazione;

«  caserurali.
® Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.

Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di sequito descritti
in questo manuale di istruzioni.

Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

IMMAGINI

1. Linguetta 7. Premere

2. Coperchio 8. (Caraffa

3. Acqua 9. Interruttore/ Spia

4.  Fessura 10. Piastra

5. Portafiltro 11. Misurino

6.  Filtroin cartan.4 (Non in dotazione) Lavastoviglie - cestello superiore
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PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare I'apparecchio senza caffe.

RIEMPIMENTO

1. Rimuovere la caraffa dalla piastra

2. Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio e accedere al serbatoio.

3. Riempire con almeno 2 tazze d’acqua, ma non andare oltre il segno max.
4. Aprire unfiltro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .

5. Mettere nelfiltro 1 misurino di caffé filtro per ogni tazza.

6.  Chiudere il coperchio.

7. Rimettere la caraffa sulla piastra.

ACCENSIONE

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Posizionare il pulsante su l. La spia si accende.

3. Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

4. Quando il caffé & pronto, la piastra lo manterra in caldo.

5. Circa 40 minuti dopo la fine dell'erogazione, I'apparecchio si spegne.

6.  Posizionare il pulsante su O. La spia si spegne.

7. Togliere la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare 'apparecchio e la caraffa prima di pulirli

0 aspettare circa dieci minuti prima di riempire di nuovo la caraffa.
8. Dopo circa 40 minuti, i cambiamenti chimici influiscono sul gusto del caffe.

UNA TAZZA VELOCE

Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi, rimettere la
caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

CURA E MANUTENZIONE

1 Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2. Buttareil contenuto del porta filtro nel cestino.

3. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

4. Peraprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopra il manico della
caraffa.

5. Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.

6.  Girare il contenitore filtro per portare le fessura sul bordo verso il coperchio, poi posizionare il
contenitore filtro nella macchina del caffe.

7. Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).

Disincrostare I'apparecchio almeno una volta al mese con un anticalcare brevettato. Seguire le istruzioni
riportate sulla confezione dell'anticalcare.

| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=mmm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra
persona y comprendan los posibles riesqos. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios solo
deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 afios y estén supervisados por
un adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios. -
El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendré las superficies calientes
después de usar el aparato.

Siel cable estd danado, este deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, 0 alquien
con cualificacion similar para evitar peligro.

La superficie del elemento calefactor conservara calor residual después de utilizar el aparato.

Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar heridas, descargas
eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o sin
experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les haya explicado como utilizar el
aparato de forma sequra y comprendan los posibles riesgos.

Este aparato estd pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:

«  dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

«  porlos clientes en hoteles, moteles y otros entornos de cardcter residencial;

«  alojamientos tipo bed & breakfast;

«  casasrurales.

® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dailado o si no funciona bien.

ILUSTRACIONES

1. Agarradera 7. Pulse

2. Tapa 8. Jarra

3. Agua 9. Interruptor/luz

4. Ranura 10. Placa

5. Soporte delfiltro 1. Cuchara

6. Filtro de papel n°4 (no incluido) Lavavajillas - bandeja superior



ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Llene el depoésito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.

LLENADO

1. Retirelajarra de la placa.

2. Utilice la agarradera para abrir la tapa y que el depésito quede al descubierto.

3. Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.

4. Abra un filtro de papel del n°4 y coléquelo en el soporte del filtro.

5. Ponga dentro del filtro una cucharada de café por cada taza.

6. Cierrelatapa.

7. Vuelvaa colocar la jarra en la placa.

ENCENDER

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. Muevael interruptor al. Se encendera la luz.

3. Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

4. Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente.

5. Pasados unos 40 minutos desde que el filtrado haya terminado, el aparato se apagara.
6. Mueva el interruptor a O. Se apagara la luz.

7. Desenchufeloy deje enfriar completamente el aparato y la jarra antes de limpiar o durante 10

minutos antes de volver a llenarla.
8.  Pasados unos 40 minutos, el sabor del café se vera alterado por reacciones quimicas.

CAFE EN EL MOMENTO

Ignore el reloj.

Pulse el botén &z. El botén se iluminara.

Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

Si desea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el boton &z.
Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente.

nhHhwn =

UNA TAZA RAPIDA

Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a colocar la
jarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.

Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.

Lave a mano lajarray el soporte del filtro.

Gire el soporte del filtro para llevar la ranura en su borde hacia la tapa, luego baje el soporte del filtro
hacia la cafetera.

7. Cierre latapay presione hacia abajo para fijarla.

EY Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.

Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).

Descalcifique el aparato al menos una vez al mes con un descalcificador de marca, siguiendo las
instrucciones del envase del producto descalcificador.

Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacién de depdsitos estaran sujetos al pago de la
reparacion.
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RECICLAJE

ZE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.



Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacdo.

MEDIDAS DE PRECAUgf\O IMPORTANTES
Siga as seguintes instru¢des bésicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o
aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

Utilizar o aparelho incorretamente poderd resultar em ferimentos.

A\ As superficies do aparelho aquecerdo. O calor residual manterd as superficies quentes apds a
utilizacdo.

Se 0 cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou qualquer profissional
devidamente qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

A superficie da resisténcia estd sujeita a calor residual apds a utilizacdo.

Use o aparelho de acordo com estas instrugdes. Qualquer uso indevido poderd causar ferimentos,
choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob supervisao ou tenham recebido instrucoes
relativamente a utilizacao do aparelho de uma forma sequra e compreendam os perigos envolvidos.
Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicacdes semelhantes, tais como:

«  dreas de cozinha de funciondrios em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais;

«  por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

«  ambientes tipo pensdes ou pousadas;

*  quintas
® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.

Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

ESQUEMAS

1. Pega 7. Premir

2.  Tampa 8. Jarro

3. Agua 9. Interruptor/luz

4. Ranhura 10.  Placa de aquecimento

5. Portafiltro 11.  Colher

6.  Filtro de papel n°4 (ndo incluido) Méquina de lavar loica - prateleira superior



ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Encha o depésito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.

ENCHER O DEPOSITO

Retire o jarro da placa de aquecimento.

Use a alca para abrir a tampa e expor o depdsito.

Encha com pelo menos 2 chavenas de dgua, mas nao ultrapasse a marca “max”.
Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

Coloque 1 colher de café moido no filtro para cada chavena.

Feche a tampa.

Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

Nouaswn s

LIGAR

Ligue a ficha a tomada elétrica.

Passe o interruptor para . A luz acende.

Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

Depois de terminada a infusdo, a placa de aquecimento mantém o café quente.

Cerca de 40 minutos apds a concluséo da infuséo, o aparelho desligar-se-a.

Passe o interruptor para 0. O sinal luminoso desliga-se.

Desligue da tomada e deixe o aparelho e o jarro arrefecerem completamente antes de proceder a
limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.

8. Apos cerca de 40 minutos, as alteragdes quimicas comegarao a afetar o sabor do café.
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UM CAFEZINHO RAPIDO

Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a jarro na
placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.

CUIDADOS E MANUTENGAO

1. Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

2. Despeje o conteudo do porta-filtro no lixo.

3. Limpe todas as superficies com um pano limpo e humido.

4. Faca pressao sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para abrir a

tampa do balao.

Lave o jarro e o porta filtro a mao.

6.  Coloque o porta-filtro de forma que a ranhura fique virada para a tampa, e volte a introduzi-lo no
aparelho.

7. Feche atampa e pressione para baixo para a fechar.

=] Podera lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).

Descalcifique o aparelho, pelo menos, uma vez por més com um descalcificador de marca. Siga as

instrugdes na embalagem do descalcificador.

Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estarao sujeitos a custos de

reparacao.

v

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
ﬁ aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao
==mm deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrdnicos e, quando aplicével, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Las vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Bsrn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 &r og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for rekkevidden af bern under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder overfladerne varme efter brug.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevarkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undggds.

Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.

Brug apparatet ifalge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan fordrsage tilskadekomst,
elektrisk stod og andre farer.

Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen
af apparatet pa en sikker made og forstar, hvilke farer der er forbundet med brug.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende sasom:

«  personalekgkken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser

« afgaster pa hotel, motel og pa andre indkvarteringssteder

«  bed &breakfast-steder

« landhuse
®  Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller andre beholdere med
vand.

Anbring apparatet pd et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

TEGNINGER

1. Greb 7. Tryk

2. Llig 8. Kande

3. Vand 9. Afbryder/lys

4. Indhak 10.  Varmeplade

5. Filtertragt 1. Maleske

6. Kaffefilter nr. 4 (Medfelger ikke) Opvaskemaskine - gverste kurv

FOR APPARATET TAGES | BRUG F@RSTE GANG
Fyld vandbeholderen op til "max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.
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OPFYLDNING

Fjern kanden fra varmepladen.

Brug grebet til at abne for laget og afdaekke vandbeholderen.

Péafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til "max” afmaerkningen.
Abn et papirfilter pa #4 og st det ind i filtetragten.

Put 1 maleske kvarnet filterkaffe i filtret for hver kop.

Luk laget.

Seet kanden tilbage pa varmepladen.

Nowu,swn =

TAND MASKINEN

Seet ledningen i stikkontakten.

Skub afbryderknappen over pa I. Lampen tender.

Hurtigt efter vil kaffen begynde at Igbe ned i kanden.

Derefter holder varmepladen kanden opvarmet.

Cirka 40 minutter efter brygningen er faerdig, slukker apparatet.

Skub afbryderknappen over pa 0. Lampen slukkes.
Tag apparatet ud af stik og lad det kgle helt ned for rengering, eller i ca. 10 minutter, for der fyldes

vand pd igen.

8.  Eftercirka 40 minutter, vil kemiske reaktioner pavirke kaffens smag.

Nouswn s

EN HURTIG KOP

Det er muligt at flerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten flyder over,
seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

Heeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

Tor apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

Tryk pé grebet, der sidder bag pa kandens lag , oven pa handtaget, for at abne for kandens lag.
Vask kande og filertragt af i handen.

Saet filtertragten i kaffemaskinen med udskaeringen mod laget.

Luk for laget og tryk ned for at Iase det.

. Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens gverste kurv.

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).
Afkalk apparatet mindst én gang om maneden med en egnet kalkfjerner. Fglg anvisningen pa
kalkfjernerens emballage.

Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

\‘.0\5-":5.‘“!“-_‘

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er market med et af

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. L&t bruksanvisningen fdlja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars dlder och uppat och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar
under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker
som anvandningen kan medfora. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida de inte dr dver 8 ar och ar under uppsikt. Hall
apparat och elkabel utom rackhall for barn under 8 ar.

Felaktig anvéndning av apparaten kan orsaka skada.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar varma efter avslutad
anvandning.

Om sladden dr skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller nagon med liknande
kompetens for att undvika skaderisker.

Restvarme kan finnas kvar pd varmeelementets yta efter anvéndning.

Anvéand apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvéndning kan orsaka potentiell
skada, elstot eller andra faror.

Denna apparat kan anvéndas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfora.

Denna apparat ar avsedd for hushallsbruk och liknande anvéndningsomraden, sa som:

« personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

«  avkunder pa hotell, motell och andra typer av bostadsmiljoer;

«  miljoer av bed and breakfast-typ;

« boenden pd bondgardar.

® Anvdnd inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.
Stall apparaten pa en fast, jamn och vérmetalig yta.
Anvand inte apparaten for ndgra andra dndamal an sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

BILDER

1. Hake 7. Trycka

2. Lock 8. Kaffekanna

3. Vatten 9. Strémbrytare/ljus

4. Fals 10. Vérmeplatta

5. Filterhdllare 1. Mattskopa

6. Pappersfilter storlek 4 (medféljer inte) Kan diskas i diskmaskinens éverkorg.
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FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan kaffe.

FYLLA PA VATTEN

1. Tabort kaffekannan fran varmeplattan.

2. Anvénd haken for att dppna locket och komma at vattenbehallaren.

3. Fyllvattenbehallaren med minst 2 koppar vatten, men fyll inte dver markeringen fér maximal niva
(max).

Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

Hall en mattskopa bryggmalet kaffe i filtret for varje kopp.

Stang locket.

Stall tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

Nowa

SLA PA STROMMEN

Satt stickproppen i vaggkontakten.

Vrid strombrytaren till . Signallampan lyser.

Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm.
Cirka 40 minuter efter att bryggningen &r klar stdngs apparaten av.

Vrid strombrytaren till O. Signallampan slocknar.

Dra ur sladden och I3t apparaten kallna helt fére rengéring eller vénta cirka tio minuter innan du

anvander den igen.
8.  Eftercirka 40 minuter kommer kemiska forandringar att paverka kaffesmaken negativt.
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EN KOPP - SNABBT

Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver, bor du
stalla tillbaka kaffekannan pa varmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Dra ur sladden till apparaten och lat apparaten svalna.

Hall filterinnehallet i soporna och inte i avloppet.

Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfér handtaget och locket 6ppnas.
Diska kaffekannan och filterhallaren fér hand.

Sétt tillbaka filterhallaren i kaffebryggaren med falsen mot locket.

Sténg locket och 13s det genom att trycka ned det.

. Dessa delar kan diskas i diskmaskinens éverkorg.

Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).

Avkalka apparaten minst en gang i manaden. Anvénd ett avkalkningsmedel som &r speciellt tillverkat for
andamalet och fdlj instruktionerna pa férpackningen.

Produkter med géllande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av kalkavlagringar kommer
att palaggas reparationsavgift.

\‘.O\.U‘PS*‘!\’-_‘

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nédgon av

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende eller
mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaring eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de er over dtte r og
holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte ar.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme etter bruk.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bl erstattet av fabrikanten, servicepartner eller andre som er
kvalifiserte for & unnga fare.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan fordrsake skader, elektrisk stat eller
annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller opplaring i bruken av hvordan man
bruker apparatet pa en trygg mate, og forstar risikoen som er involvert.

Dette apparatet er beregnet for & brukes i husholdninger og liknende bruk, som for eksempel:

«  kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

« avgjester pa hotell, motell og andre boligmiljger;

«  bed &breakfast-miljger;

« gardshus.

® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utenders.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

FIGURER

1. Feste 7. Skyv

2. Deksel 8. Kanne

3. Vann 9. Knapp/lys

4. Sprekk 10. Varmeplate

5. Filterholder 1. Maleskje

6. Papirfilter #4 (folger ikke med) Oppvaskmaskin - gverste hylle

FOR FORSTEGANGSBRUK
Fyll vannbeholderen til max merket og kjor apparatet uten kaffe.
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FYLLING

Ta vekk kannen fra varmeplaten.

Bruk grepet til @ apne dekselet og fa frem vannbeholderen.

Fyll vannbeholderen med minst 2 vannkopper, men ikke over max merket.
Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

Hell 1 maleskje med filterkaffe i filteret for hver kopp

Lukk dekselet.

Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

Nowu,swn =

SLA PA

Ha kontakten i stgpselet.

Ha bryteren pa I. Lyset vil komme pa.

Litt etter sd vil kaffen begynne & dryppe i kannen.

Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm.

Ca. 40 minutter etter at bryggingen er ferdig, vil apparatet slas av.

Ha bryteren pd O. Lyset vil slds av.

Trekk ut kontakten og la apparatet kjgles fullstendig ned fer rengjering, eller i omtrent 10 minutter
for fylling.

8.  Etter ca. 40 minutter vil kjemiske endringer pavirke smaken pa kaffen.

Nouswn s

EN RASK KOPP

Du kan fierne kannen nar som helst. For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen tilbake pa
varmeplaten innen 20 sekunder.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Koble fra apparatet og la det kjole seg.

Kast filterinnholdet i seppla - ikke skyll gruten ned i vasken.

Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.

Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for & dpne kannens deksel.
Vask kannen og filterholderen for hand.

Sett filterholder tilbake i kaffetrakteren, med sprekken mot dekselet.

Lukk dekselet og trykk det ned for & Iase det.

. Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.

Avkalk regelmessig, (minst hver maned).

Avkalk apparatet minst en gang i maneden med et egnet avkalkingsmiddel. Fglg instruksjonene pa
pakken med avkalkingsmiddelet.

Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa reparasjonskostnader.

\‘.0\5-":5.‘“!“-_‘

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja
he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli
alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vadrinkdytt saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilimpa pitad pinnat kuumina kayton jalkeen.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, timan huoltopalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Lémpdelementtien pinnalla on jalkilimpod kéyton jlkeen.

Kdyta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti. Vaarinkdyttd voi aiheuttaa potentiaalisen
henkilovahingon, sahkdiskun tai muita vaaroja.

Tatd laitetta saavat kdyttaa henkilot, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai ohjeistetaan laitteen
turvallisessa kdytdssa, ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat.

Laite on tarkoitettu kotitalouskdyttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

« henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissd;

«  hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

«  aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

«  maatilat.

®  Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetts siséltévan sailién lahella.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestévélle alustalle.
Ala kayta laitetta muihin kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kaytd laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

PIIRROKSET

1. Tarttumiskohta 7. Paina

2. Kansi 8. Kannu

3. Vesi 9. Virtakytkin/merkkivalo
4. Aukko 10. Lampdlevy

5. Suodatinteline 1. Annoslusikka

6.  Suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana) Astianpesukone - yldtaso

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Tayta sailio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdydd ilman kahvia.
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TAYTTO

Ota kannu pois lampdlevylta.

Kayta kahva a kannen avaamiseen.

Taytad sailio ainakin 2 kupilla vettd, mutta ald ylitd max-merkkia.

Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

Laita 1 annoslusikallinen kahvinporoja suodattimeen jokaista kuppia kohden.
Sulje kansi.

Laita kannu takaisin lampdlevylle.

Nowu,swnN =

KYTKE LAITE PAALLE

Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

Siirréd kytkin asentoon I. Valo syttyy.

Pian sen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

Kun valuminen on loppunut, [ampdlevy pitda kannun kuumana.

Laite sammuu noin 40 minuuttia kahvin valmistumisen jalkeen.

Siirrd kytkin asentoon 0. Valo sammuu.

Irrota laite sahkdverkosta ja anna sen jadhtyd ennen puhdistusta tai noin 10 minuuttia ennen laitteen
tdyttamista uudestaan.

8. Kemialliset muutokset alkavat vaikuttaa kahvin makuun noin 40 minuutin kuluttua.

Nouaswn s

NOPEA KUPPONEN

Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava alustalle 20 @
sekunnin kuluessa.

HOITO JA HUOLTO

Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya.

Heitd suodatintelineen sisaltd roskiin - dla huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.
Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n paalla avataksesi kannun kannen.
Pese kannu ja suodatin kasin.

Laita suodatinteline takaisin kahvinkeittimeen, kolon tulee olla kohti kantta.

Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

. Voit pesta osat astianpesukoneen ylatasolla.

Poista kalkki sa@annollisesti (ainakin kerran kuussa).

Puhdista kalkki vahintaan kuukausittain omalla kalkinpuhdistusaineella. Noudata kalkinpuhdistusaineen
pakkauksen ohjeita.

Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

\‘.0\5-":5.‘“!“-_‘

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, ndilla

ﬁ ﬁ symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd séhko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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SJIEKTPUYECKAA KOOEBAPKA
MpouTnTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE WX, TPYU Nepefaye CONPOBOANTE MHCTPYKLMeN. Mepes nprMeHeHnem
M3[eNNA CHUMMTE C HEro YMaKoBKy.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cnenyl?lTe OCHOBHbIM UHCTPYKUMAM NO 6eSOI'IaCHOCTI/I, BKNOYaA cnegywoume:

Wcnonb30BaHue AaHHOTO yYCTPOIACTBA AETbMY CTapLLE 8 NIET, INLAMIA C OTPAHUYEHHbIMA

(OM3UYECKIMH, CEHCOPHBIMIA AN YMCTBEHHBIMYU CIOCOOHOCTAMM, HEOCTATKOM OMbITa NN 3HaHMiA

[0MYCKAETCA MPU YCIOBUM KOHTPONA WM MHCTPYKTaXa v 0CO3HAHMA (BA3AHHDBIX PUCKOB. [leTAM

3anpeLLeHo urpatb C YCTpoiRcTBOM. QuCTKY 1 06CTyKUBaHMe YCTPOICTBA MOTYT BLIMONTHAT JeTH

CTapLue 8 neT npv ycnoBun HabAtogeHA B3pocnbiMi. XpaHuTe yCTPOWCTBO 1 Kabenb B

He#OCTYNHOM AnA fieTeii o 8 NeT MecTe.

HenpasunbHoe ucnonb3oBakie npubopa MoXeT NpUBECTI K TPaBMe.

A\ ToBepxHOCTY MPU6OPa HarpeBaloTCA. 3a CYET 0CTaTOUHOrO Tenna NOBEPXHOCTH byayT

0CTaBaTbCA FOPAYMMIA OCE UCMONb30BAHNA.

Ecnm kabenb NoBpexieH, OH JOMKeH ObiTb 3aMeHeH NPOU3BOANTENEM, CEPBICHDIM areHTOM Ui

LPYTUM KBaAMQUUMPOBAHHDIM ALOM A4 NPeAOTBPALLEHIA OMACHOCTH.

[oBepXHOCT HarpeBaTeNbHOr0 N1eMeHTa 0CTAeTCA ropAYeli elLie B TeYeHNe HEKOTOPOro BpeMeHH

nocne Ucnonb3oBaHua npubopa.

Wcnonb3yiite npubop B COOTBETCTBIN C NPUBEAEHHBIMIA MHCTPYKLMAMY. HenpaBunbHoe

MCnonb3oBaHme Npubopa MOXET NPUBECT K TPABME, NOPAKEHNI0 INEKTPUYECKUM TOKOM I

BO3HVKHOBEHIH APYTIAX ONACHbIX CUTYALLWIA.

[laHHblit npubop NpeaHa3HaueH ANA SKCNAyaTaLum B JOMALIHIAX YCTOBIAAX UM aHANOTMYHBIX

00nacTAx npuMeHeHNs, B TOM YCIe B CIEAYHOLLNX;

«  [NANPUrOTOBNEHNA NULLIA B NOMELLIEHINAX, NPeHa3HAYEHHbIX ANA NePCOHaNa Mara3uHoB,
0(VCOB, @ TaKXKe UHbIX MeCT paboTb;

*  ANAUCNONb30BAHMA KNMEHTAMM TOCTUHIL, MOTENe, a Takie SKCNAyaTaLmum B Apyrux MecTax
NPOXMBAHNA NioJeit;

«  INAUCNONb30BaHNA B rocTuHmMLax Tuna bed and breakfast (B & B, Houner u 3aBTpak);

e ANAKCN0NIb30BaHIA B XMNbIX [I0MaX Ha ¢epmax.

®  He nonb3yiitech ycTponcTBOM B6MN3M BaHHbI, fiyLia, GacceiiHa Mn NpoUmx eMKOCTei C BOJON.
YcTaHaBnmBaliTe npmbop Ha yCTONUUBYIO, FOPU3OHTANIbHYIO, TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.
Mpubop He MoXeT paboTaTb OT BHELLHEro TaiMepa U AUCTaHLMOHHON CMCTeMbI YpaBneHuA.
He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH NoBpexaeH unu pabotaet ¢ nepe6oamu.
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UWINICTPALAN

1. 3axsar 7. Haxum

2. Kpbllwka 8. TpaduH

3. Bopa 9. BblkntovaTenb/vHANKaToOp

4, Pasbem 10. TloacTaBKka

5. [epxatenb ¢punsrpa 1. Jloxka

6.  BymaxHblit dunbTp #4 (8 KomnnekT He BxoanT) £ [Mocynomoiika — BepXHSAs Mosika

MEPEA NEPBbIM NCMOJZIb3OBAHUWUEM NMPUBOPA
HanonHute pe3epsyap BOAOI A0 MaKCUMasbHOM OTMETKM (max) v BKouuTe nprnbop 6e3 kode.

HANOJIHEHUE

CHumUTE pe3epByap C MOACTABKN.

Vicnonb3yiiTe pyuKy, YTO6bl OTKPbITH KPbILIKY 1 pe3epByap.

HanonHnTe BogoN, He MeHee 2 YallkamMu, HO He NMpeBbILaiTe MaKCManbHON OTMETKM (max).
Packporite 6ymaxkHblii GuabTp #4 1 nomecTuTe €ro B Aepxatenb GunbTpa.

MomecTuTe B GunbTp 1 NOPLMIO MONOTOTO KOdE Ha KaxayHo YaluKy

3aKponTe KPbILLKY.

YctaHoBuTe rpaduH Ha MOACTaBKY.

Nouaswn s

BKJIIOMEHUE

BcTaBbTe BUNKY B PO3€TKY.

YcTaHoBUTe Nepektoyatens B nonoxexue . Bknountca nigukatop.

Yepes HekoTopoe BpeMaA Kode HauHeT KanaTb B pe3epByap.

Korpa 370 npown3oiiaeT, nofcTaBka byneT nofAepKnBaTb pe3epByap TeMbIM.

YcTaHoBUTe Nepeknioyatens B nonoxerue O. IHgMKaTOp noracHer.

OTKnounTE NPMOBOP OT CETEBOI PO3ETKU, AaliTE eMY MOSHOCTBIO OCTbITb NEPEA YUCTKON NMM6O
ocTaBbTe Ha 10 MUHYT O C/IeAYIoLLero HanosIHeHNs.

8.  MpnbnusutenbHo yepes 40 MUHYT XMMMUYECKMe 3MEHEHA MOBAKAIOT Ha BKYC Kode.

Nouswn s

MpunbnnsuTensHo Yepes 40 MUHYT NOC/E 3aBepLUEHA NPUFOTOBNEHUS, YCTPONCTBO OTKIIIOUNTCA.

BbICTPAA YALUKA

Bbl MOXeTe CHATb rpaduiH B Moboe Bpems. [Ina npefoTBpalleHrs pa3nnsaHus Kode Ha aepxatesb
GUNbTPa, yCTaHOBWTE Pe3epByap Ha NOACTABKY B TeyeHue 20 CeKyHA,

yXxoa 1 ObCNYXUBAHUE

1. OTknounTe NprMbOp OT PO3ETKM 1 laiiTe emy OCTbITb.

2. BbibpocbTe copepkumoe fiepxatens GuibTpa B MyCOpHOE BEAPO.

3. [poTpute NOBEPXHOCTb YACTON BNIAXKHOW TKAHDbIO.

4. HaXMuTe Ha pbluar Ha 3aiHel CTOPOHe KPbILWKM rpaduHa, Haf, PyyuKom Ana Toro, YTobbl OTKPbITH
KpbILKY rpaduHa.

[epxatenb dunsTpa 1 rpaduH cnegyeT MbiTb BPYUHYIO.

6.  YcTtaHoBUTe fiepxKaTenb GuibTpa 06paTHO B KOEBAPKY, Pa3beMOM B HaNpPaBieHUN KPbILIKK.

7. 3aKpoliTe KpbILKY N MPUXMUTE ee A0 3alLeNK/BaHuA.

Y 31n getanu MOXHO MbITb Ha BEPXHEN MOJKE MOCYA0MOEUHON MALLMHbI.

Ypanamte Hakunb perynapHo (Kaxabii mecsu).

y,D,aJ'IﬂI7ITe HaKunb 13 yCTpOV'ICTBa KaK MUHUMYM pa3 B MeCAL C MTOMOLL b (IJVIpMeHHOI'O cpencTtea anAa
YAaNeHNA Haknnu. Cnenyl?lTe MHCTPYKUMAM Ha ynakoBKe CpefCTBa ANA yaaleHNA HaKUMn.

TOBapr, BO3BpallleHHble MO rapaHTnn C NOSIOMKaMu BCrieACTBME HakuUnu, 6yAyT nognexartb njaaTHOMy
PEMOHTY.

w
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

2E

Bo n3bexaHune BO3AENCTBUA BPEAHbIX BELYECTB Ha OKPY»KatoLLyio CPefy U 340pOoBbe
npubopbl 1 6aTapen 0JHOPa30BOrO VN MHOTOPA30BOTO VCMONb30BaAHNA,
MoMeyYeHHble OfHWM U3 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOAVNMO YTUAN3MPOBATb OTAENbHO OT
HeCcopTMPOBaHHbIX GbITOBbIX 0TX0A0B. OBA3aTENbHO YTUNM3NPYIATE SNEKTPUYECKIe 1
3N1EKTPOHHbIE N3[eNNd, a TakKe (eCan 3TO NprMeHNMo) baTaper 0fHOPa30BOro UK
MHOTOPa30BOro NCMO/b30BaHWA B COOTBETCTBYOLMX OPULMANBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHON NepepaboTky / cbopa OTXOAOB.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi i
mentaInimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak
Cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméji provadét cisténi a béznou idrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li pod
dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nesprdvné poutiti zafizeni mlize vést ke zranéni,

A\ Povrchy pristroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, ze povrchy po pouZiti zlistanou horké.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba podobné
kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

Povrch topného télesa je po poutZiti vystaven zbytkovému teplu.

Pistroj pouzivejte v souladu s timto ndvodem. Jakékoliv nespravné pouZiti miize zpiisobit potencialni
zranéni, zasazeni elektrickym proudem nebo jind rizika.

Tento pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod
dozorem/byly pouceny o bezpecném pouZzivani pfistroje a rozumi souvisejicim rizikiim.
Tento pfistroj je urcen k pouZiti v domécnosti nebo v podobném prostiedi, napt.

«  vkuchynkdch pro zaméstnance v ohchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;

«  kpoutiti klienty hotelil, moteld a jinych rezidencnich prostredi;

«  vubytovacich zafizenich se snidani;

«  vevenkovskych stavenich.

® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinych nadob obsahujicich vodu.
Umistéte spotiebic¢ na stabilni, rovnou plochu odolnou vici teplu.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny tcel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

NAKRESY

1. Zapadka 7. Stisknéte

2. Viko 8. Karafa

3. Voda 9. Vypina¢/kontrolka

4. Otvor 10. Plotna

5. Drzakfiltru 11. Odmeérka

6.  Papirovy filtr #4 (nedodéno) Mycka na nadobi - horni ko3

PRED PRVNIM POUZITIM
Naplnte nddobu po rysku max, pak zapnéte spotiebi¢ bez kavy.
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PLNENI

Zvednéte karafu z plotny.

Viko otevfete za drzék, odhalte nadobu.

Naplrite nejméné 2 salky vody, ale ne pres rysku max.
Otevrete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
Na kazdy sélek dejte do filtru 1T odmérku mleté kavy.
Zaviete viko

Znovu polozte karafu na plotnu.

Noupswn=

ZAPINANI

Zasunte zastrcku do zasuvky.

Presurite vypinac na I. Rozsviti se kontrolka.

Kratce poté zacne do karafy kapat kava.

AZ bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou.

Pfiblizné po 40 minutach od uvareni kdvy se pfistroj vypne.

Presurite vypinac na O. Kontrolka zhasne.

Vytahnéte spotiebic ze zasuvky a nechte jej pred Cisténim zcela vychladnout, nebo asi 10 minut pied
dalsim plnénim.

8.  Priblizné po 40 minutéch dochazi v kdvé k chemickym zméném, které ovliviuji jeji chut.

Noupsrwn=

RYCHLY SALEK

Karafu mizete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k preplnéni drzaku filtru, vratte karafu na plotnu asi do 20
sekund.

PECE A UDRZBA

Pfistroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

Obsah drzaku filtru vysypejte do kose.

Vsechny plochy otiete cistym vihkym hadrem.

Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevre.

Karafu a drzak filtru umyjte ru¢né.

Znovu umistéte drzak filtru do kavovaru ,a to tak, aby otvor sméroval k viku

Viko zavrete a zamécknéte, aby se uzamklo.

- Tyto dily mGzete umyt v hornim kosi mycky na nadobi.

Pravidelné odstranujte vodni kamen (alespon mésicné).

Pristroj zbavujte vodniho kamene alespon jednou mési¢né s pouzitim znackového odvapnovace. Ridte se
pokyny uvedenymi na obalu odvéaprovace.

Vyrobky reklamované kvali vadam zpdsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za tplatu.

(el ol

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kviili obsazenym nebezpecnym

E E latkédm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
nesméji byt vyhazovany do smésného komunadlniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrérite vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zdkladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skuisenosti a vedomosti ak st pod dozorom/pouceni a
sii si vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa's pristrojom nemaji hrat. Cistenie a pouZivatelska ddrzba
nemaju byt vykondvané detmi ak nie s starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Pristroj a elektricki Sndru
uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Nesprdvne pouZivanie spotrebica mdze viest k poraneniu.

A\ Povrchy spotrebica budd hortice. Zvyskové teplo bude po poutZiti udrziavat povrchy teplé.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo
inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouZiti pod vplyvom zvyskového tepla.

Pristroj pouZivajte podla tohto ndvodu. Akékolvek iné pouzitie moZe sposobit potenciélne zranenie,
elektricky Sok alebo iné rizika.

Tento pristroj mozu pouZzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentdlnymi
schopnostami alebo nedostatkom sktisenosti a vedomosti ak st pod dozorom, alebo dostali pokyny
sUvisiace s pouZivanim pristroja bezpecnym spdsobom a chapu rizika s tym spojené.

Tento pristroj je urceny na domdce poutZitie a pouZitie v podobnych situdcidch, ako st napriklad:

* kuchynky pre zamestnancov v ohchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach;

«  poutitie klientami v hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidencného typu;

« vprostrediach typu penzionov;

« vo farmdrskych domoch.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Spotrebic postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Nepouzivajte spotrebic¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

NAKRESY

1. Usko 7. Stlacit

2. Veko 8. Varndkanvica

3. Voda 9. Spina¢/svetelnd kontrolka
4. Otvor 10.  Ohrievacia platnia

5. Drziakfiltra 1. Odmerka

6. Papierovy filter ¢. 4 (Nie je sticastou balenia) Umyvacka riadu - horny ks

PRED PRVYM POUZITIM
Naplrite zésobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebic do prevadzky bez kévy.
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PLNENIE

Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.

Na otvorenie veka pouzite usko a odkryte nadrzku.

Naplrite najmenej 2 $alkami vody, ale nie cez maximum (max).
Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vloZte ho do drziaka na filter.

Na kazdu salku dajte do filtra 1 odmerku zomletej kavy.
Zatvorte veko

Kanvicu poloZte na ohrievaciu platru.

Nouswn =

ZAPNUTIE

Zastrcku pripojte do zasuvky.

Spinac zapnite do polohy I. Zasvieti svetelna kontrolka.

Kratko potom zacne kava prekvapkavat do kanvice.

Po ukonceni pripravy kavy bude ohrievacia platiia udrziavat kanvicu teplu.

Asi 40 minut po ukonceni prekvapkavania sa pristroj vypne.

Spinac zapnite do polohy O. Svetelna kontrolka zhasne.

Kabel odpojte zo siete a spotrebic nechajte pred vycistenim uplne vychladnut alebo ho pouzite
najskor o 10 minut.

8.  Asipo 40 minutach bude chut kdvy ovplyvnenda chemickymi zmenami.

Nourwn =

RYCHLA SALKA

Kanvicu mozete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu na
podstavec na dobu asi 20 sekund.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Spotrebi¢ vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.

Vsetky povrchy utrite Cistou vihkou utierkou.

Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovatou.

Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte ru¢ne.

Vlozte drziak filtra spét do kdvovaru tak, aby otvor smeroval ku viecku.

Veko zatvorte a zatlacte smerom nadol, aby zapadlo na miesto.

- Tieto sucasti mozete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.

Pravidelne odstranujte vodny kamen (najmenej raz mesacne).

Odvapnujte pristroj aspon raz mesacne pomocou znackového odvapnovaca. Riadte sa pokynmi na baleni
odvapnovaca.

Viyrobky vratené v rdmci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom, budu opravené za
poplatok.

(el ol

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
ﬁ nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczefstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moZe byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz 0soby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz s3 $wiadome istniejacych
zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ i obstugiwac
urzadzenia, o ile nie s3 starsze niz 8 lat i s nadzorowane. Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania
w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciafa.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajq sie. Resztkowe ciepto powoduje, ze powierzchnie jeszcze
p0Z0stajg gorace po uzyciu.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego
serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Na powierzchni elementéw grzewczych po wyfaczeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.

UZywaj urzadzenia zgodnie z niniejszq instrukcja. Kazde niewtasciwe zastosowanie moze
spowodowac uszkodzenie ciafa, porazenie pradem lub inne niebezpieczeristwo.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod
nadzorem /z instruktazem oraz s Swiadome istniejacych zagrozer.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach jak:
«  obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych miejscach pracy,
« douzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym Srodowisku mieszkalnym;

«  obiekty oferujace nocleg ze $niadaniem;

« gospodarstwa rolne.

® Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Ustaw urzadzenie na stabilnej, rbwnej i termoodpornej powierzchni.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

RYSUNKI

1. Ucho 7. Naciénij i otworz

2. Pokrywa 8. Dzbanek

3. Woda 9. Wylacznik/lampka

4. Wyciecie 10. Ptytagrzejna

5. Gniazdofiltra 1. Szufelka

6.  Papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie) Zmywarka - gérna pétka
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napetnic¢ zbiornik do poziomu max i uruchomic urzadzenie bez kawy.

NAPELNIANIE

Zdjac¢ dzbanek z grzatki ptytowej.

Chwytajac za ucho otwoérz pokrywe I odston zbiornik

Napetni¢ co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie max.
Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i whozy¢ go w gniazdo filtra.

Wsyp do filtra po jednej szufelce zmielonej kawy na kazdg filizanke
Zamknij pokrywe.

Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.

Nourwn =

WLACZENIE

Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

Przesun wyfacznik na I. Zaswieci sie lampka.

Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

Po zakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku.

Po uptywie okoto 40 minut po zaparzaniu, urzadzenie wyfaczy sie.

Przesun wylacznik na 0. Swiatetko zgasnie.

Wytacz wtyczke zasilania z gniazda i przestudz urzadzenie i dzbanek w petni przed czyszczeniem lub
przez okoto 10 minut przed ponownym napetnieniem.

8.  Po uptywie okoto 40 minut, zajda zmiany chemiczne wptywajace na smak kawy.

Nowvswn s

SZYBKA FILIZANKA

Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢
na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

KONSERWACJA 1 OBStUGA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Wyrzu¢ zawarto$¢ gniazda filtra do kubta na $smieci.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

Nacisna¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.

Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.

Zatéz ponownie uchwyt filtra w ekspresie do kawy, z wycieciem skierowanym ku pokrywie.
Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.

- Te czesci mozesz my¢ na gornej potce zmywarki.

Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesiagcu).

Odwapniaj urzadzenie przynajmniej raz w miesigcu stosujac firmowy odkamieniacz. Postepuj zgodnie z
instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.

Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane osadami
kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

i e e

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym

z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i 0sobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
PO uputama, te razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. DrZite uredaj
i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja Ce postati vruce. Preostala toplina odrZavat ce povrsine toplim nakon uporabe.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba slicne strucnosti.

Nakon uporabe, na povrsini grijateq elementa zadrZava se preostala toplina.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati potencijalne
ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama koje se odnose na
sigurno koriStenje uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

Ovaj uredaj namijenjen je za kucnu uporabu ili sli¢ne primjene kao Sto su:

+  podrucja s kuhinjama za osoblje, kao $to su prodavaonice, uredi i druga radna okruzja

«  zaqoste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora
+  smjestaji s uslugom dorucka
+  seoska domacinstva.
® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

CRTEZI

1. Rulica 7. Pritisnite

2. Poklopac 8. Bokal

3. Voda 9. Prekidac¢/indikatorsko svjetlo
4. Prorez 10. Grijaca ploca

5. Nosacfiltera 1. Mijerica

6.  Papirnati filter br. 4 (Nije dio opreme) Perilica - gornja redetka
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PRIJE PRVE UPORABE
Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.

PUNJENJE

1. Skinite bokal s grijace ploce.

2. Dabiste otvorili poklopac spremnika, posluzite se ruckom.

3. Napunite ga sa najmanje 2 3alice vode, ali ne preko oznake max.
4. Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.

5. Zasvaku Salicu kave stavite 1 mjericu mljevene kave u filter.

6. Zatvorite poklopac.

7. Stavite bokal na grijacu plocu.

UKLJUCIVANJE

1. Stavite utikac u uti¢nicu.

2. Pomijerite prekidac prema oznacil. Svjetlo ce se upaliti.

3. Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

4. Po zavrsetku kuhanja kave, grijaca ploca odrzavat ¢e bokal toplim.
5. Otprilike 40 minuta nakon kuhanja kave, uredaj ce se iskljuciti.

6. Pomjerite prekidac prema oznaci O. Svjetlo ce se ugasiti.

7. Iskopcajte uredaj iz uti¢nice i ostavite da se ohlade i uredaj i bokal, ako ga trebate istiti ili sacekajte

desetak minuta ako ga trebate ponovo napuniti.
8. Nakon otprilike 40 minuta, kemijske promjene pocet ¢e utjecati na aromu kave.

AKO NEMATE VREMENA

Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na
grijacu plocu u roku od 20 sekundi.

ISCENJE | ODRZAVANJE

Cl

1. lzvucite utikac¢ iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

2. Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.

3. Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

4. Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.

5. Rucno operite bokal i nosac filtera.

6.  Postavite nosac filtera natrag u aparat za instant kavu poravnavajuci prorez prema poklopcu.

7. Zatvorite poklopaci pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.

EY Te dijelove moZete prati u perilici na gornjoj resetki.

Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesecno).

Uklanjajte kamenac s uredaja najmanje jednom mjesecno sredstvom za uklanjanje kamenca poznate
marke. Slijedite upute na ambalaZi sredstva za uklanjanje kamenca.

Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti naplacen.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,

ﬁ E uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

38



Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.

A\ Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo povrsine vroce tudi po uporabi.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

Zaradi preostale toplote se povrsina grelnega elementa segreje po uporabi.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. Kakrsna koli nepravilna uporaba lahko povzroci
poskodbe, elektricni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusen; ter znanja, ce so pod stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni
uporabi naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoliscinah, kot so na primer:

+  (ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

«  gostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;

+  nastavitve z zajtrkom in podobno;

«  kmetije.

® Tenaprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
. Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

RISBE

1. Ca 7. Pritisnite

2. Pokrov 8. Posoda

3. Voda 9. Stikalo/lucka

4.  Reza 10.  Vroca plosca

5.  Drzalofiltra 11.  Zajemalka

6.  Papirnatifilter #4 (ni prilozeno) Pomivalni stroj - zgornji predal

PRED PRVO UPORABO

Posodo napolnite do oznake max in zazenite napravo brez kave.
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DOLIVANJE

Posodo odstranite z vroce plosce.

Z ro¢ajem odprite pokrov in razkrijte rezervoar.

Dodajte najmanj 2 skodelici vode, vendar ne ¢ez oznako max.

Odprite papirnati filter #4 in ga poloZite v drzalo filtra.

Vfilter dajte po eno zajemalko mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico.
Zaprite pokrov.

Posodo postavite na vroco plosco.

Nouswn =

VKLOP

Vi€ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

Stikalo premaknite na I. Zasvetila bo lucka.

Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

Ko je priprava koncana, ohranja vroca plo3c¢a posodo toplo.

Po 40 minutah, ko je kuhanje koncano, se bo naprava izklopila.

Stikalo premaknite na O. Lucka se izkljuci.

Odklopite napravo in pustite, da se pred ¢is¢enjem v celoti ohladi, pred ponovnim polnjenjem pa
pocakajte priblizno 10 minut.

8.  Po priblizno 40 minutah bodo na okus kave pricele vplivati kemicne spremembe.

Nourwn =

HITRA SKODELICA

Posodo lahko kadarkoli odstranite.ploéco. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra,
namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

Vse povrsine obrisite s ¢isto vlazno krpo.

Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad ro¢ajem), da odprete pokrov posode.
Posodo in drzalo filtra pomijte rocno.

Znova vstavite drzalo filtra v kavni avtomat z rezo proti pokrovu.

Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

- Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).

Najmanj enkrat mesecno odstranite vodni kamen iz naprave z namenskim sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna. Sledite navodilom na embalaZi sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega kamna, bo
treba popravilo placati.

(el ol

RECIKLIRANJE
Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

=mmm Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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Alofaote Tig 06nyieg, QUAEETE TIC 08 AOPANEC LEPOG KAl O TIEPITTWON TIOU SWOETE Tr) CUCKEUH O€ AANOV
xpnotn, dwoTte padi kai Tic 0dnyiec. ApatpéoTte OAa Ta UMK CUCKeLaaiag Pty amd T Xpron.

SHMANTIKA METPA AZOANEIAZ
Tnpeite 1o Bacika HETPA ACPANELAS, CUUTIEPINAUBAVOLEVWY TWV TIOPOKATW:
H napoloa ouokeur) umopei va xpnatpomoinBei anmd maibid nAikiag dve Twv 8 €16V kat dTopa e
HELWEVEC OWATIKES, auoBnTrpLee i davonTikég IkavaTnTeC 1y dtopa mou dev OlaBéTouv emapkr
eumelpia fj yvwon, umd Ty mpotmdBeon 611 Ba Ppiokovtar umd emiheyn 1} Ba AdBouv oxeTiké 0dnyieg
Kal Katavoouv Toug Kivoivoug mou véxel n xpron e ouokeurc. Tamabid dev mpénet va
XPnotomotody T ouokeur w¢ mayviol. O kabapiopoc kat n ouvtipnon amd xpRotn dev mpémel va
mipaypatomotolval amé maidid, eTOC Ki av eival dvw Twv 8 eTwv kat Bpiokovtat umd emifAeyn. Na
diatnpeire T ouokeun kat To kahadio pakpid amd maidid nAikiag KATw Twv 8 ETV.
Y& mepimTwon KakA¢ Xpriong tne 6uokevn¢ pmopei va mpokAnOei Tpavpatiopoc.
A\ Oremdveteg g ouokeunc Beppaivovtat umepBoikd. Ot empdveteg Ba ouvexioouv va kaive Kai
HETA amd Tn xpron Aoyw e umoAemopevng BeppotnTa.
Edv 1o kahwdlo €ivar gBappévo, mpémel va avTikataotabei amd Tov KATaokevaoTr, Tov aVTImPOowno
T00 1} Kdmoto €¢ou1000TNEVO TPOOWTIO TIPOC AOPUY KIVOUVWV.
Metd tn xprion, n emodveia Tou Beppootoryeiov eSakolovBei va eivat {eoTh.
Xpnowomoteite Tn OuoKELH OURQWVA e TIC Tapovoeg o0nyiec. Tuxov Kakn yprion pmopei va
mpokaéael Tpavpatiopo, nAektpomnéia fj AAAoug Kivdivou.
H mapoloa ouokeur) umopei va xpnatpomotnBei amé dtopa pe MEPLOPIOUEVES QUOIKEC, ALOONTNPIAKE
VONTIKEC IKVOTNTEC 1) dTopa YWpiC epmelpia kat yvwoelc, epdaov Bpiokovtar umd emifheyn i
KaBodriynon oxETIkA e TV a0@ar Xprion TS OUGKEVRG Kat EpOGOV £XOLV KATAVOT0€L TOUG
epumAekOpEVoUS KIvdovoug,
H ouokeun auth mpoopiletal yia pron o€ OIKIAKES Kal MAPOHOLES EYAPHOYEC, OTIWG;
« Kou(iveg MPOOWMIKOU 0€ KATAOTAPATA, ypageia kat GAOUE Xwpoug epyaoiag
« am6 mehdre o€ Eevodoyeia, HoTéN Kat AAAoug wpoug dlagiovig
« xwpoug gihodeviag Tomou bed and breakfast (Swpdtio o€ katokia, padi pe mpwivé)
*+ (YPOTIKEC KATOIKIEC.
®  Mnv xpnolponolEite QUTH T CUOKEUN KOVTA O€ PMAVIEPEC, VTOUJIEPES, VITTHPEG i} AMa Soxeia TTou
TIEPIEXOLV VEPO.
TomoBeTOTE TN OUOKEUN O€ 0TABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELQ.
Mn xpnollomoLEiTe TN CUOKEUN Yla OTIOIOVONTIOTE GKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTI

TapoUoEC odnyiec.
Mn xpnotgomnoleite Tn ouokeun v sivat pBapuévn i mapouotdalel SUoAeIToupyieg.
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2XEAIA

oA wnN =

Aapn 7. MNatnote

Kamdki 8. Kavdta

Nepo 9. Awkdmtng/Auyvia

Eykomm) 10. Eotia

Onkn eidtpou 1. KoutdAi Socopétpnong

Xaptivo @iktpo ap. 4 (Asv mapéxetal) MAuvTAplo MATWV - Tdvw KAAAOL

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

lepioTe To Goxeio vePOU péXPL TNV €vOel€n 0TdBUNG max Kal B€0Te O€ Aeltoupyia Tn cUOKEUH Xwpic va
TIPOOOECETE KAPE.

AAHPQZH

1. AmopakpUveTe TV kavdta amd v eoTia.

2. Xpnotpomowjote tn AaBh yla va avoi€eTe To Kamdakl Kal va gavei To Soxeio vepou.

3. Tepiote pe Touldyiotov 2 MT{Avia vepo, alNd Oxt mavw amod tnv évoelgn otabung max.
4. Avoi€te eva xapTivo @itpo ap. 4 Kal TomoOeTHOTE TO Héoa aTtnv Brikn eiktpou.

5. Bdhte 1 koutaAid aheopévou KaQE PEoa 0TO QIATPO yia KABe GAIt{davt

6.  K\eiote To KOMAKL

7. TomoBeToTe MAN TV KAVATA OTNV €0TIAL.

ENEPTonoliHxzH

nhwn =

o

YuvdéaTe To @I¢ oTnV Tipila.

Metakiviiote To Stakdmtn oto I. Oa avayel n Auyvia.

Apéowc Hetd apyilel va péet 0 KapEég oTnv Kavata.

MOAIC TeENelwoel n eoTia Statnpei Ty Kavata (oTH.

Aol mepdoouv 40 AemTd TePITOUL amd TV OAOKAPWGN TNE TAPACKEUNE TOU KAPE, | cuokeur Ba
amevepyomolnBei.

Metakiviiote to Stakémtn ato 0. H Auyvia Ba oprioel.

ATOGUVOEDTE TN CUOKEUN A6 TO PEVA KAl APROTE TNV VA KPUWOEL TPOTOU TNV KABAPIoETE, 1y
aeAoTe TN yla 10 AemTd mptv amd v EMOUEVN TTARPWON,.

Aol mapéNBouv 40 Aemtd mepimou, n yeLon Tou Kagé Ba emnPeaoTel amod XNHUIKEG AANAYEC.

ENA ONITZANI ZTA TPHIOPA

Mrmopeite va amopaKpOVETE TNV Kavata omoladnmote oTiyur. Mpog amoguyn umepxeiliong tng Brkng
@INTPOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA TNV €0TIA TO TTOAU o€ TEpimou 20 SeutepdAemTa.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1

2.
3.
4

o w

7.

Bydte To BUoua TNG GUOKEUNC amd TRV Tpila Kal AQROTE TNV VA KPUWOEL

Pite Ta meplexoueva TS Brikng @itpou otov kado.

YKOUTTIOTE ONEG TIG EMIPAVELEG e €va kKaBapo Ppeypévo mavi,

MatroTe T0 HoXAG 0TO THOW UEPOG TOU KATTAKIOU TN KavdTag, mavw amo tn Aapr, yla va avoifete To
Kamdk1 Tng KavaTag.

MAUveTE TNV KavATa Kal TN OriKn Tou GIATpou 0To XEPL.

TomoBetrioTe MAAL TN OKN QIANTPOU PESA OTNV KAPETIEPA LIE TNV EYKOTTH VA KOITA TIPOC TO KATTAKL
K\&ioTe TO KAMAKL KOt TATAOTE TO TIPOG TA KATW Y10 VA A0QAAICEL

£ Mmopeite, av BéAete, va MAUVETE AUTA TA E£APTANATA OTO TTAVW KAAGO! Tou MALVTNpiou MATWV.
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Na ekteleite AQANATWON TAKTIKA (TOUAAXIOTOV Mia @OPd TO HAVA).

OpovrioTe va kabapilete Ta AAATA TNG CUOKEVNG TOUAAXIOTOV Hidt opd TO prjva e Tpoidv apaldtwong
Tou gumopiou. AKoAouBROTE TIC 0dnYieC 0TN CUOKEVAGIA TOU TTPOIGVTOC APANATWONG.

Mpoidvta Ta omoia emoTpépovTal Katd Tn SIApKEeLd loXUOE TN £yyUNnong pe @Bopéc Aoyw aAdtwy Ba
UTTIOKEIVTAL OE XPEWON EMOKEVUNA.

ANAKYKAQZH

Ma tnv amo@uyn mpoANUdTwy oTto mepIBANOV Kat Tnv vyeia Aoyw emPBAaBwv ouotwy,
ﬁ E Ol GUOKEUEC Kall Ol EMavaQOPTICOMEVES Kal 1N EMAVAPOPTI(OUEVES UMTATAPIEC TTOU
= ETTIONUAIVOVTAL JE KATIOLO ATTO AUTA Ta GUMPBOAQ, SeV TTPETEL VO amOppINTTOVTAL LE T
Kotvd olkiakd amoppippata. Na amoppinteTe mEvTa TIC NAEKTPIKEC KOl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUVEG Kal, OTou XpelaleTal, TIC EMavaopTI(OUEVES KAl N EMAVOAPOPTI(OUEVE
umatapiec, o KATAAANo, emionpo onpeio GUANOYNG/AVAKUKAWONG.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovabbadja a készlléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kdvesse az alabbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy iddsebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/mésok utasitasainak
megfelelen és csak akkor hasznélhatjék, ha tisztaban vannak a hasznalatbdl eredd kockdzatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel. A késziilék tisztitdsat és karbantartdsat gyermekek csak
feliigyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél iddsebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven
aluli gyermekektdl elzdrva.

A késziilék helytelen haszndlata sériilést okozhat.

A\ A késziilék feliletei felforrdsodnak. A maradék hd miatt haszndlat utan forrdak maradnak a
felletek.

Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gydrtval, egy szerviz munkatérsaval vagy egy
hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

A flitGegyséq felszine még meleg lehet haszndlat utén.

A késziiléket az utasitdsoknak megfelelden haszndlja. A helytelen haszndlat potencidlis sériilést,
aramiitést okozhat, illetve egyéb kockdzattal jdrhat.

Feliigyelet mellett, valamint biztonsdgos mddon lebonyolitott képzést kivetden a késziiléket
fizikailag, mentdlisan sériilt, gyengén 1&td vagy halld emberek is hasznélhatjdk, illetve olyanok, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve szaktudassal. A felhaszndléknak tisztaban kell lenniiik az
esetleges kockazatokkal.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonld felhasznaldsra tervezték:

« lizletek, iroddk és eqyéb munkahelyek konyhéjdban;

«  avendégek dltal hotelekben, motelekben, illetve egyéh lakokornyezetben;

«  reggelit kindl¢ szdlldshelyeken;

«  tanyai haztartdsban.

® Nehasznalja a késziiléket fiird6kad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazoé edény mellett.
Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, héallo fellletre.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan miikodik.

RAJZOK

1. Markolat 7. Nyomjameg

2. Fedél 8. Kancsé

3. Viz 9. Kapcsolo/lampa

4. Nyilas 10.  Melegité lap

5. Szlr6tartd 11.  Lapat

6.  #4 Papir sz(ir6 (a csomag nem tartalmazza) Mosogatdgép - felsé télca
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kavé nélkil mikodtesse a késziiléket.

MEGTOLTES

1. Vegye le a kancsét a melegitd laprdl.

2. Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet, és emelje fel a tartalyrdl.

3. Legaldbb két csésze vizzel toltse meg a tartélyt, legfeljebb a max jelig.
4. Nyisson szét egy #4 papir sz(r6t, és tegye be a szlir6tartéba.

5. Helyezzen adagonként 1 lapatnyi 6rolt kavét a sziirébe.

6. Zarjale afedelet.

7. Tegye vissza a kancsét a melegitd lapra.

BEKAPCSOLAS

1. Tegye be a dugét a csatlakozo aljzatba.

2. Allitsa a kapcsolét I-re. A lampa kigyullad.

3. Nem sokkal ezutdn a kavé elkezd csépdgni a kancséba.

4. Amikor kész, a melegitd lap melegen tartja a kancsot.

5. Akésziilék a kavé lefézése utan 40 perccel kikapcsol.

6. Allitsa a kapcsolét O-re. A lampa kialszik

7. Huzza ki a késziiléket és hagyja lehdlni teljesen, miel6tt megtisztitand, vagy kb. 10 percig, miel6tt

Ujra megtoltené.
8. 40 percutdn a kémiai valtozasok miatt megvaltozik a kavé ize.

EGY CSESZE KAVE GYORSAN

Barmikor kiveheti a kancsot. Tegye vissza a kancsot a melegité lapra 20 masodpercen beldl, nehogy a
sz(rétartd kifolyjon.

POLAS ES KARBANTARTAS

A
1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbél és hagyja kihdilni.
2. Ontseki a sz(r6tart6 tartalmét a szemetesbe.
3. Azosszes fellletet tordlje le tiszta nedves kendével.
4. Nyomja le a kancsd fedelének hatuljan levé kart a fogantyu folétt, hogy kinyissa a kancsé fedelét.
5. Kézzel mossa el a kancsot és a szlir6tartot.

6. Tegye vissza a sz(rd tartdt a kavéfézébe, a nyilas a fedél felé nézzen.

7. Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezérja.

Ezeket az alkatrészeket a mosogatdgép felsd talcajaban moshatja.

Vizkételenitse rendszeresen (legaldbb havonta egyszer).

Legaldbb havonta egyszer tavolitsa el a vizkdvet bejegyzett vizkd eltavolitoval. Kévesse a vizkd eltévolitd
csomagoldsan levd utasitasokat.

Azoknak a garancids termékeknek a javitdsaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat, dijat
szamitunk fel.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
L]

kornyezeti és egészségi kockdazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a hdztartési
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujrat6lthetd és nem ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-Ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tiim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLiI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya
deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve igerilen
tehlikeleri anlamalan kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin iizerinde ve denetim altinda olmadiklari taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.
Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol aabilir.

A\ Cihazin yiizeyleri cok 1smabilir. Kalan i1, yiizeyleri kullanimdan sonra sicak tutmaya devam
edecektir.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik acisindan sadece iretici, Gireticinin yetkili servisleri veya benzer
niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin yiizeyinde sicaklik kalabilir.

(ihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanhis kullanim potansiyel yaralanmalara, elektrik
carpmalarina veya dider tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir sekilde kullanimina yonelik gozetim veya talimatlar verildigi ve ilgili
tehlikeleri anladiklari takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri olan veya bilgi
veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz ev icinde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim icin tasarlanmigtir:

«  ma(azalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfag alanlan;

« oteller, moteller ve diger ev tipi ortamlarda miiteriler tarafindan;

« oda-kahvalti tip

o iftlik evleri.

® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.
Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin tizerine yerlestirin.
Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

CIZIMLER

1. Kulp 7. Bastir

2. Kapak 8.  Sirahi

3. Su 9. Digme/lamba

4. Yuva 10.  Elektrikli ocak

5. Filtre yuvasi 1. Kasik

6. Kagit filtre no.4 (Cihazla birlikte verilmez) Bulasik makinesi - Ust raf

iLK KULLANIMDAN ONCE
Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
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DOLDURMA

Surahiyi elektrikli ocaktan gikarin.

Kapagi agmak ve su haznesini ¢cikarmak icin kulpu kullanin.

Su haznesine en az 2 fincan, en fazla max isaretine kadar su doldurun.
4 no'lu kagit filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.

Filtreye her fincan icin 1 kasik cekilmis filtre kahve koyun

Kapadi kapatin.

Surahiyi yeniden elektrikli ocagin tizerine yerlestirin.

Nowu,swn =

CiHAZI CALISTIRMA

Fisi prize takin.

Diigmeyi I konumuna getirin. Lamba yanacaktir.

Hemen ardinda kahve, cam siirahiye damlamaya baslayacaktir.

islem bittiginde, elektrikli ocak cam siirahiyi sicak tutmaya devam edecektir.

Demlenme isleminin sona ermesinden yaklasik 40 dakika sonra cihaz kapanacaktir.

Diigmeyi O konumuna getirin. Lamba sonecektir.

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan 6nce tamamen veya yeniden doldurmadan
once yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.

8. Yaklasik 40 dakika sonra, kimyasal degisiklikler kahvenin tadini etkileyecektir.

Nowuswn =

HIZLI BIR FINCAN

Surahiyi dilediginiz zaman gikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini 6nlemek icin stirahiyi ocagin tizerine
yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

2. Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢dpe bosaltin.

3. Tum ylzeyleri nemli bezle silin.

4. Sirahinin kapagini agmak iin, stirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan ¢alistirma koluna
bastirin.

5. Strahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.

6.  Kahve makinesinin icindeki filtre yuvasini, kapak yoniindeki yuvaya dogru konumlayin.

7. Kapadi kapatin ve kilitlemek i¢in asagi dogru bastirin.

Bu parcalari bulasik makinesinin Ust rafinda yikayabilirsiniz.

Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).

Cihazda ayda en az bir kez, tescilli bir kire¢ giderici trlinle dlizenli olarak kire¢ giderme islemi
gerceklestirin. Kireg giderici Grliniin ambalajinin tizerinde yer alan talimatlari izleyin.

Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Uriinlerin onarimlari ticrete tabi olacaktir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
= genel evsel atiklarla birlikte cpe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donisiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tagima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

Urlint dlistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varstd de 8 ani sau mai mari si de catre persoane cu capacitdti

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsd de experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/

instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea i

utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt

supravegheati. Nu ldsati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Utilizarea incorectd a aparatului poate produce leziuni.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduald va pastra suprafetele fierbinti dupd

utilizare.

in cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de céitre fabricant, agentul de service sau orice

altd persoand calificatd, pentru a evita accidentele.

Pe suprafata de incdlzire persista caldurd reziduala dupa utilizare.

Intrebuintati acest aparat de uz casnic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice intrebuintare ce

contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice sau alte asemenea accidente.

Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de cdtre persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale

sau mentale reduse ori cu lipsd de experientd si cunostinte, daca li s-au oferit indrumari ori

instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de siguranta si dacd inteleg posibilele

pericole aferente.

Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situatii similare precum

cele de mai jos:

« inraioane de articole de bucdtarie din magazine de specialitate, spatii de birouri si alte
asemenea medii de lucr;

«  de cdtre clienti intr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;

« intr-un spatiu de tip pensiune;

« laofermd.

® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.
Asezati aparatul pe o suprafata stabilg, nivelatd, termorezistenta.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decét cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

SCHITE

1. Capde prindere 7. Apasati

2. Capac 8. (Carafa

3. Apa 9. Comutator/bec

4. Fantd 10. Plita

5. Suportfiltru 1. Masura

6.  Filtru de hartie nr. 4 (Nefurnizat) Masina de spalat vase - raful de sus
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti rezervorul pand la semnul max si porniti aparatul fard cafea.

UMPLERE

1. Indepartati carafa de pe plita.

2. Folosisi capul de prindere pentru a deschide capacul pentru a avea acces la rezervor.
3. Umpleti rezervorul cu cel putin 2 cdni de apd, insd nu depasiti semnul max.

4. Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

5. Punetiin filtru cate 1 masura de cafea macinatd pentru filtru pentru fiecare ceasca.
6. Inchideti capacul.

7. Asezati din nou carafa pe plita.

PORNIRE

1. Bagati intrerupdtorul in priza.

2. Comutati intrerupatorul la I. Becul se va aprinde.

3. Lascurttimp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

4. Dupa ce este gata, plita va pdstra carafa calda.

5. Dupd 40 de minute de cand s-a finalizat prepararea, aparatul se va opri.

6.  Dupd aproximativ 40 de minute, modificdrile chimice vor afecta aroma cafelei.

7. Comutati intrerupdtorul la O. Becul se va stinge.

8.  Scoateti din prizd si lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-I curdta sau cu aproximativ 10

minute fnainte de a-l reumple.
Dupa aproximativ 40 de minute, modificarile chimice vor afecta aroma cafelei.

o

O CEASCA RAPIDA

Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati carafa pe plita
in maximum 20 secunde.

NGRUJIRE SI iNTRE'[INERE

Scoateti aparatul din prizd si lasati-| sd se raceasca.

Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide capacul
carafei.

5. Spélati carafa si suportul filtrului cu mana.

6.  Reasezati suportul filtrului in cafetierd, cu fanta inspre capac.

7. Inchldetl capacul si apdsati pentru a-l bloca.

5 Puteti spala aceste componente in raful de sus al masinii de spdlat vase.

Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna).

Detartrati aparatul cel putin o datd pe lung, folosind un detartrant brevetat. Urmati instructiunile de pe
ambalajul detartrantului.

Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar, vor fi

reparate aplicandu-se un pret de reparare.

RECICLAREA
ﬁ ﬁ Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de substantele periculoase,

PuNnS =

aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupé caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe 1 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasarte v ypepa. OTcTpaHeTe BCUYKY
OMaKoBKM Npeay ynotpeba.

BAXXHW NPEANA3HU MEPKM
CnepBaiiTe OCHOBHITE MePKU 3a 6e30MacHOCT, BKIIOYNTENHO:

To3n yped moxe 4a ce 3Mon3Ba OT Zewa Haj 8-ToWLLIHA Bb3PACT, KAKTO 11 0T X0pa C OrpaHnyeHin
(v314eckn, CETBHY AN YMCTBEHM CMOCOOHOCTY, WAV INCA HA OMIT 1 MO3HaHIA, aKO (a
HarneXaHu/MHCTPYKTUPaHu 1 pa3bupat onacHocTuTe ¢ Toa. C ypepa He TpAGBa aa urpaaT geua.
MouncTBaHeTO 1 NOAAPHKKATA He TPAOBA fa Ce U3BBPLLBAT OT JeLla, 0CBEH aKo Te He (a Haj
8-r0fMLLIHa Bb3PaCT U HAKOIA 1 Harnex a. laseTe ypeaa v kabena ot Aewia noa 8-roguiuxa
Bb3pacT.

Henpaunxata ynotpe6a Ha ypeaa Moxe Aa oefe A0 HapaHABaHe.

A\ ToBbPXHOCTTA Ha Ypeaa Lue ce HaropeLw. OCTaTbyHaTa TONVHA LLe NOAAbPXKA NOBBPXHOCTUTE
HaropeLLeHy cnieg ynotpeba.

AKo kabenbT e noBpeAieH, Toil TpAOBa A ce NOAMEHI 0T NPOU3BOAMUTENA, HETOB NpeaCTaBUTEN 32
(ePBW3HO 00CTyKBaHe UM APYrO KBANMGULIPAHO 3a Ta3v LieN NnLe, 3a A ce U36ere BCAKakbB
PUCK.

[oBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTeNHINA eNIeMEHT € MOANOXEHa Ha 0CTaTbyHa TOMAMHA (e ynoTpeba.
W3non3Baiite ypeda B CbOTBETCTBYE C Te31 MHCTPYKLW. HenpaBinHaTa ynotpeba Moxe Aa foefe
[10 HapaHABaHe, TOKOB yZap W1 ApYru OnacHoCTy.

To3v ypen MoXe Aa e U3n0N3Ba OT LA C OrPaHINYEHIN GUINYECKH, CETUBHIN U YMCTBEHN
CMOCOOHOCTHA, WM INMCA HA ONMKT 1 MO3HAHIA, aKO Ca HArNeX AaHIn WM MHCTPYKTUPaHM BbB BPb3Ka
¢ 6eonacHara ynotpeba Ha ypesa 1 pa3bupar onacHoctute.

To3u ypes e NpeaHa3HayeH 3a ynoTpe6a B JOMaLLHY YCNOBIA 1 NOZ06HM NPUN0XKeEHNA, KaTo:

* KYXHEHCKMTe 30HM KbM Mara3uHu, oduci v Apyru pabothi cpeau;

*  OTK/IMEHTY B XOTeNM, MOTEN U APYryi BUSOBE KUMALLHIA CPeY;

* (peai oT TINA KbLLY 33 FOCTH CNIETNO 1 3aKYCKa;

«  (epmepcKy KbLuy.

®  He BuKopucTOBYiiTE Liei NpUCTpii No6nn3y BaH, Aywis, 6aceilHiB Ta iHWUX pe3epByapis i3 BOLOI.
MocTaBeTe ypesa Ha TBbPLA, PaBHa, TONOYCTONYMBA MOBBbPXHOCT.
He n3non3sgaiiTe ypeaa 3a Apyru Lienu, OCBeH Te3u, OMCaHN B HACTOALUMTE UHCTPYKLNN.
He n3non3gaiiTe ypeaa, ako e NoOBPeAeH Uim He paboTu 13paAHO.

UWNICTPALUN

1. PbkoxsaTka 7. HatucHete

2. Kamak 8. Kawa

3. Bopa 9.  Knwou/namna

4. Cnot 10.  KotnoH

5. TMocraBka 3a puntbp 11. MeputenHa nbxuua

6. XapTueH ¢puntbp N2 4 (He e NpefoCTaBeEH) MwuanHa MallrHa - ropHa nprcTaBka
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NMPEAUN NBPBOHAYAJIHO U3MNMON3BAHE
HanbiHeTe pesepBoapa A0 0603HAYEHNETO Max U MycHeTe ypefa 6e3 Kade.

MbJIHEHE

OTcTpaHeTe KaHaTta OT KOT/IOHa.

V3non3BaiiTe pbKoxsaTKaTa, 3a fla OTBOPUTE Kanaka 1 OTKpUeTe pesepBoapa.

HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ Hali-Manko 2 Yaluy BoAa, Ho 6e3 Aa npeBsuilaBaTe 0603HayeHMETO max.
PasrbHeTe xapTueH untbp N2 4 11 ro noctaBeTe B NOCTaBKaTa 3a GUNTHP.

Cnoxete 1 MbXUYKa OT NPUrOTBEHOTO BbB GUNTbpa Kade BbB GMATHpPa 3a BCAKA Yalla.
3aTBOpeTe Kanaka.

OTHOBO NoCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IOHa.

Nouswn s

BKJIIOMBAHE

BkioueTe wencena B 3aXxpaHBaLLyA KOHTaKT.

MpemecTeTe Kntoya B no3nuua l. lamnunykata wie cBeTHe.

He cnep obnro kadeTo LWe 3aTeye B KaHaTa.

KoraTto e roToBo, KOTNIOHBT Lie NoAAbpXKa KaHaTa Tomnna.

YpepnbT ce n3knouBa okono 40 MUHYTW Cled NPUKIOYBaHE Ha BapeHeTo.

MpemecTeTe Kntoua B no3uuua 0. JlamnuykaTa Lie yracHe.

/3knioueTe ypepa 1 ro octaBeTe fja ce OX1agu HambHO, NPeAm fa NpeanpruemMeTe NoYMCcTBaHe, Un
3a okono 10 MUHYTK, Npeam fja ro n3nosssare OTHOBO.

8. Cnep okono Cnep okono 40 MUHYTW XMMMUYECKUTE MPOMEHH 3amoyBaT Aa BAVAAT BbPXY BKYCa Ha
Kadero.

NowunbkwN=

BbP3A YALUA

MoxeTe pa OTCTpaHUTE KaHaTa No BCAKO Bpeme. 3apa npenoTBpatnTe NpenrBaHe OT NOCTaBKaTta 3a
(I)VIJ'IT'bp, nocTaBeTe KaHaTa OTHOBO Ha KOT/IOHa B paMKmMTe Ha 0Koso 20 CeKyHan.

TPV U NOAAPBKKA

V3KkntoueTe ypea OT KOHTaKTa U ro OCTaBeTe Aia N3CTUHE.

V13TpbCKaiiTe CbAbpKaHMETO OT NOCTaBKaTa 3a GUATHP B KodaTa 3a 6OKNYK.

MouncTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTM C YMCTa BNaXHa Kbpra.

HaTncHeTe pbukaTa B 3a[iHaTa YacT Ha Kanaka Ha KaHaTa, HaJj pbXKKaTa, 3a Aa A OTBOpUTE.
V3mMuiiTe Ha pbKa KaHaTa 1 NoCTaBKaTa 3a punTHp.

OTHOBO NOCTaBeTe MOCTaBKaTa 3a GUATHP, KAaTO CIIOTHT COUM KbM Kamaka.

3aTBOpETe Karaka 1 o HaTVCHETE, 3a Aja Ce 3aKIouN.

. Moxe fia 3MvieTe Te3n YacTy B ropHaTa NPMCTaBKa Ha MUSANIHATa MaLlnHa.

PepnoBHO nouncTBanTe KOTNIEHUA KaMbK (MOHe BeAHbXX MeCe4yHo).

MouncTBaliTe KOTNEHMA KaMbK Hall-ManKo BCEKM MeCeLl, C Mpenapart 3a OTCTPpaHABaHe Ha HacnarBaHWsA oT
cobcTBeHKa. CneaBaiiTe MHCTPYKLMMTE Ha OMAKoBKaTa Ha npernapara.

MpOoAYKTY NOA rapaHLms, BbpHaTX C MOBPEAM B PE3yNTaT OT HATPYNBaHe Ha KOT/IEH KaMbK, NOANEXaT Ha
TaKca 3a PEMOHT.

\‘.O\.U‘PS*‘!\’-_‘

PELUKNINPAHE

3a fja ce n36erHat eKoNOrMYH 1 34PaBHU NPo6nemMu Nopaam Hanuure Ha onacHN
Ei ﬁ cy6CTaHLMY, ypenuTe, akyMynaTopHUTE U HeaKyMynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHn ¢
mmmm  ©7VIH OT TE€3U CYMBONY, He TPAGBA fia Ce N3XBBPAAT 3a€AHO C HECOPTUPAHI OBLLMHCKN
oTnagbLy. BuHaru nsxsbpnanTe enekTprlyeckn 1 eneKTPOHHU NPOAYKTH 1, KbETo e

MPUIOXKNMO, aKyMyNaTOPHI 11 HeaKyMynaTopHW 6aTepui, Ha NOAXOAALLO oduLManHO
MACTO 3a peLyKpaHe/cbbupaxe.
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20132-56 220-240V~50/60Hz 840-1000Watts

20132-56 220-240B~50/60r1 840-1000 Bt

T22-9000245



